Tima English

Ahuk pour (liquid) (sg. imp)
Akil sixth born female
AkwAn fifth born male

Amuh give up (sg. imp)
abAlbAl it is shiny

aborétul promoted

adaa since

addun it is very tall

ado??al it is very hot

akd first born female
akalbakalbak it is soft

albéébVék it is softish

amb33l 3P got lost
amb3irdkatan she is too old to get married (lit.: she is wasted)
ampiritiik sb. let sth. free
ampiirsk 3P left angrily

andahi 3P has said

andiyAn 3P has come
ancimslatan they came together
ankidik 3P fell

ankidik¥at‘an 3P fell (to the ground)
ankidikaYatan 3P fell (to the ground) with sth.
aran leopard

atiin itis one

bAnAk bark (sg. imp)

bArhAk wash (sg. imp)

bslak forge (sg. imp)

bspan lightness

borétuk promote (sg. imp)
b33rdk throw it away (sg. imp)
budY¥un length

barhuk slide (sg. imp)

butun blackness
badbRal/badbwal heat

bkdna name of a girl whose father died during her mother's pregnancy
bkanak stupidity

bSpsltn width

bSran handle of knife

bskaa put it down (sg. imp)
bolGkak rubbish hole

b33 put it (sg. imp)

b33 ficér put it aside (sg. imp)
carhata winnowing shovel
cawor fishbone

ceeni middle pole

cendiik 3P is going
céndirinArnAk 3P is staggering

cécen third born female
cééle trading

céem Grewia sp.

céen face



céena
cééré
cémb3l kSrankan
cémbslak
cewl
céwotk
cibéoénin
ciidin
ciiin
cikilit
cikititik
cini

cinir
CINAA
cirin
cirYin kit&?én
cirvin kdkw3lan
cidak
citVdi
cilankan/cilinkan
cilos
cimi
cimin
cint

cirkix

(ok]

cr
cukualuk
daa

daah
daak
dadyan
dahi
dahiVyit
dayi

dégk

déyi
dirintl
dirinArnAk
dii

diik
diikinteén
ditAk
ditaatan
ditik
diyAn
diyArin
diyVvatvan
dindyik
d3lsk

d33
dddntan

woodcarving tool
horsefly (big and grey)
3P is forging a spade
3P is forging

aim at it (sg. imp)

aim (sg. imp)

girl

moon

mountain sp. (south-east of Kaldawu)

ammunition belt
saddle

faeces (one portion)
snot (solid)

fourth born female
intestine

small intestine

large intestine

chin

thorn

present

half-digested food
collect (sg. imp)

collect here (sg. imp)

fire

maternal clan (kingfisher)
African blackwood
straight

mountain sp. (hill in front of Kara)
run (sg. imp)

say (sg. imp)

touch (sg. imp)

run for it (sg. imp)

say it (sg. imp)

say (imp) to him/her/them
touch it (sg. imp)

scoop (sg. imp)

scoop it (sg. imp)

lean to the side (sg. imp)
stagger (sg. imp)

fasten it (sg. imp)

walk (sg. imp)

walk towards me (sg. imp)
keep tying (sg. imp)
fasten it well (sg. imp)
make walk (sg. imp)
come (sg. imp)

proudly

fasten (sg. imp)

help climb (sg. imp)

sow sth. (sg. imp)

stand up (sg. imp)

stand up with 3P in my direction (sg. imp)



ddan
d33vwaa
d33vyan
datd

ddya

doya

ddyak
ddyek
ddysk
duduwaik
dudawi
duduwiidA
duhi
dukweer
dumuguk
durdmp¥én
dauhak
dauhak
dsol

déwa
dowa
dowayikin
dowayikinaa
dowayin
éel

éélik

ééni

gin

gwalg
hAhAmYun
hAk

hAKAAr
hAkAmun
h33

h3an
hadahodak
ibAAR
ibArimbArti
ibédnin
idiidi

idik
idikipan
idiyé
idukwAn
iduliin
iddmpur/ifgdmpur
iddrdmp¥én
thAhAmYan
ihArindiik
ihibA
ihidAkun
ihii

stand up (into speaker's direction) (sg. imp)

once upon a time

stand up with 3P (sg. imp)
heifer

keep stealing (sg. imp)
steal it (sg. imp)

steal (repeatedly) (sg. imp)
wake them up (sg. imp)
wake sb. up (sg. imp)
learn (sg. imp)

teach it (sg. imp)

teach me (sg. imp)

smell at it (sg. imp)

flail

like Tulishi

zorilla

smell (at sth.) (sg. imp)
smell (at sth.) (sg. imp)

stop (sg. imp)

get down (repeatedly) (sg. imp)
get down (once) (sg. imp)
let him come down (sg. imp)
let him come down with sth. (sg. imp)
come down (sg. imp)

buy (sg. imp)

sell (sg. imp)

grind (sg. imp)

all

Gwale (clan)

in-law

split open (sg. imp)

stick to sit on

handle

hit (sg. imp)

hit this way (sg. imp)
secretly

friends

children

girls

stings (of a bee); liquid from the breast before giving birth

beans
semen
left-overs marissa
tail feathers
it is five
manes
zorillas
in-laws
brains

oil

itis ten
needles



ihir

iidi
ijigivjik
ilili
ilinkilin
ilawi
imAmi
imApuk
iminA
iminAminA
imidi/imindi
imé

imon
imuguk
inA
intAhAdAkun
inévdi

ini

inir
IfAntUkA
ItAnKAl
irApim

Tpir 1tik
i itan
igr/icr
igiinkil
irontéén
irin
irtubuh
itAN
iwAnkawaAn
IWA[AD
IWATri
IWArNtAn
IWAriyAran
IWALA
IwAwUn
IwAwUn
IwurA
ibaand
ibaha
ibaraan
iben
ib4/10ba
ibdn
1bdIGkak
idaa

idak
iddun
idsrdsr
idsré

idit

1dat)

backs of legs
water

sieves

eyebrow(s)
fingernails

male's sisters
cowives

liver (pl/coll)
snakes

worms

breasts

Striga hermonthica (pl)
fish (pl)

Tulishi people
female's brothers
it is nine
waterplaces (river)
faeces

snot (pl)

myths

hip-bones

molar teeth

black thorns

dark acacias
acacias

baboons

pots with handle
intestines
Calotropis procera (pl)
second born female
Abutilon figarianum PI)
big calabashes
adolescent males
gaps, passes
young men

bolts
grandparents
grandchildren
shields

fungus (pl)

gasps, sighs

bird sp. (pl)

urine

holes

bracelets

rubbish holes
families mothers' side
chins

they are very tall
perineum (pl)

tails

legs

heifers



\\\\\

1jarjar
1l3and
ilawd

1loo
Ilwaan
Ilwayén
Imipawa
Intaddkwaldin
Intinérégy
Intatingel
inghék
ipén

Ifars
Ireéran
Irénter
Irdntaars
1dkar
fokdrét
iokwaa
15lba
15Ina
16rdnaak
1orankan
iGraan
Iwaan
Iwacal
Iwampan
Iwanjok
iwanka
wanka
Iwaran
iwarkw¥31van
iwata
Iweélan
Iwiita
Iwarsnddk
w3vrdimpatrin
Iyamd
igivjik
jijik

jarjar
kAAhil

KAAI

occiputs

they are very hot
it is four

eggs

milk (sg. imp)
milk

itis two

it is three

thorns

spear sp. (pl)
elder people
hungers, famines
half-digested food (pl)
mothers

fathers

swellings (n)

it is six

it is eight

itis seven
breastbones
bladders

loin cloths
desert-roses
beds of magicians
rafters

wounds (badly infected?
mantis (pl)
knives

feathers

feasts

Galago bushbabies
spades

cats

siblings of same gender
onions

drums

hanging devices
machetes
boards, tables
swallows

men

termites
windows

stools, headrests
winnowing bowls
wasp sp. (pl)
enemies

sieve

sieve (v)

spear sp.

Acacia nubica
belch (n)



KAAKI
kAvdun
kAdinA
kAduk
kAhAAdU

kAhArindiik/kihArindiik

kAh#r
kAhunen
KAKArYtu
kAIbAAbGR
kAmbilAIAAK
kAmurua

KA(F

kArin
kArikidii
kAwuh
kaabaarokan
kaah

kaah ceeh
kddh cVéén
kaah cVit
kaah 4dslVva
kaah karka
kaah kimidi
kaah kimé
kaah kVing
kaah kurtu
kadhp's
kaal

kaam

kaan

kadn kAyintée
kaara
kabslalaak
kabsh
kabdn
kadVinkVvadVin
kahan

kalsh
kamdsol

kan dowal
kan kAwujawuje
kan todokék
kand

kandn
kansd
kanYkdran
kansransr
kapéél
kapsdaak
kapin
kapadk

belching
non-bloodrelative
young fertile woman
udder

oven

brain

calf (body part)
woman

yard

locust sp.

anus

revenge

defense wall
youngster

spine

stone

don't waste it (sg. imp)
head

sorghum ear
forehead

rib

top of the roof
tip of arrow
nipple

glans penis

lip

roof, top of the house
fontanel

dowry

hair

huge flat stone
flat stone sp.
hide

wattle

meat (piece)

horn

os parietale

egg

waterbug, Derby's eland
washing (oneself)
wound

magnet

tonsil

sixth born male
eigth born male
eigth born female
besom

gum

surviving

uvula

second born male
toddler



karbdana
karsampiik
karsndin
kate
kawdsh
kawdlan
kawdrankal
kay bslsl
kayikayik
kénévdi
keripe
kibAAn
kibAnil
kibAnéél
kibAnil
kibArhéél
kibArhil
kibAtAn
kicAdutal
kicimbArYi
kidAwA
kidirinA
kidirinArnil
kidirinil

kidfidiktaannin
kidfidiktannin

kihAkil
kimAAl
kimApuk
kimAtéél
kiminA
kiminAminA
kinAAl
kinAnéél
kinAw(n
kintrAAm
kinirtéél
kipAkil
kitAgim
kigir/kicr
kigir kittk
kigir kUtun
kigitAriik
kirAn
ksbaabd
kabaand
ksbaarsl
ksbaariil
ksbabah
ksbaha
ksbaraan
ksbatd
ksabslsl

baby

seed inside the fruits of Ziziphus spina christi
os occipitale
cigarette

white hair

small guinea fowl
superb starling
blacksmith

caput ulnae
waterplace (river)
mountain sp. (between Tabaq and Abujinuk)
friend

pretending

barking (repeatedly)
barking

washing

washing (plus object)
somebody

ripening

child

it's me

early afternoon
staggering

leaning

we (excl) may go after you (pl)
we (excl) may go there
splitting open

scar

liver (piece)

looking

snake

worm

smelling, scenting
carrying

hyena

bug sp.

blowing one's nose
shooting

molar tooth

acacia

black thorn

dark acacia

beetle sp.

row

graveyard

fungus

peeling sth.

peeling

tick

breath

bird sp.

guitar

forging



ksba preparing the soil

kaba/kdba hole

kacimsl collecting

kadaa family mother's side
kadaal touching, feeling
kadada fly

kadsrdsr perineum
kadsré tail

kadsré kaan Tail Stone (place name)
kadsré kdmard tail of a wild cat
kadsre kuu finger grass (lit.: dog's tail)
kadsré kwana cow's tail
kslaalsl sneaking
kslaans elder person
kamaamasdl yawning
kamsrtaa horse

kanaa grinding
karegran desert-rose
karsntaard rafter
katsbanéél stepping

kataal passing

kidii back

kidiidi sting of bee
kidik/cidik bean

kiditéél tying

kiditil walking sb.

kihii needle

kihiidi tree sp.

kihir back of the leg
kihiyA Tabaq person
kiinA excrement

kiirik Ipomea cordofana
kilih fat

kiliili rheumatism

kilili eyebrow (single hair)
kilinkilin fingernail
kilinkilin charcoal (piece)
kimén cucumber sp.
kimidi/kimindi breast

kinA female's brother
kinée sun

kinélmAn hippo

kirihiil turning (meat)
kitik ant hill

kitikil filling

kiyiil scorpion
kicewddl aiming

kideyil scooping

kidi shelter

kidit leg

kihiiril getting ready
kiiran field

kilit vz shadow



kimipawa
kimipawéél
kinghék
kipén
kiydmd
kiyilik
kokun
kortAn
kakan

k315
kalankalan
kankar
k33

k33

kardh

kart

kard

kard
karaban
kuborotul
kuburhul
kududuwéél
kudukwan

kuddmpur/kugdmpur

kuduuhéél
kuhAran
kujunkumudal
kultual
kulakuala
kulan
kama
kama
kamok
kimon
kumoon
kumudun
kumudun
kUmuguk
kumarik
kumuul
kdntun
kunurAnureél
kurénik
kugar
kdraun
kUrdun
kUguag
kdrbun
kurtubuh
kdruh
karuk
kdrunkurin
kurino

swelling (n)

swelling (vn)
breastbone

bladder

enemy

maternal clan [proper name]
first born male
chameleon

fifth born female
Boscia angustifolia
shin

man (40-60)

walking

family father's side
step

heap of grain

pink jacaranda

upper part of granary
monitor lizard
promoting

sliding

teaching

tail feather

mane

smelling (at)
mountain sp. (between Thana and Yuurhi)
piling up

polishing

the day before yesterday
thigh

sweat

Striga hermonthica
dance (sg. imp)

fish

chaff

threshing floor, skin desease sp.
ground fruits

Tulishi person

Tima person

bull

tailbone (animal)
turning

tree stump

side arm of the big river
belly

smoke

lizard sp.

Ricinus communis
Calotropis procera
push

storm, dust

bell

knee



kutuhal pulling

kutoohul bursting

kutoolul slitting open
kutukul pouring (small but solid things, repeatedly)
kaar bark

kUwaAri adolescent male
kUwAwun grandchild
kUwuUlAA orphan

kUyube mushroom
kSbaordl wasting

kdbdla loss

kdban bracelet

kda python

kdda jelly plum

kdda shoe

kddaadil thief

kddaadit stealing

kddsksy occiput

k&dodl stopping

kddowa standing

kdhaalsl grazing

kGkGrét mantis

kkwan opening

kslba feather

ksIna feast

ksIna 1ildba feast of seeds
kdIna kshoréél slaughtering feast
ksIna kdmadal fidi id al-fitr

kdlna kwaarsh harvesting feast
kdmakdl making sb. drink
kdm)al drinking

kdmdysh neckless with pearls
kSpaordl leaving angrily
kSpoor6s! getting spoiled
kéranaak Galago bushbaby
kdrankan spade

kddmpin waterfall

kéraan cat

kdrabial joining

kdta3161 cleaning sth.
kStooléél cleaning

kSt3(6l pouring (small but solid things, one action)
kwAA rope

kwAAN definitely
kwAkwAn circle

kwArkii seed of Balanites aegyptiaca
kwaan sibling of same gender
kwaar Albizia amara
kwaarsk rain

kwaarsh dry season (part 1)
kwalsn mountain

kwaléél burying

kwalsk upper arm



kwapi
kwapil
kwarslsl
kwari
kwata

kwii

kwiik
kwain kamadsl
kw33nj
kwdin t6ri
kwddn tara
[€Em
I5daha
[dmuguk
[dmuarik
[auh

[Uwi

mAmMi
mAmun
mAntéemin
mbéeh
mbthAr
mankal
m33k
muleen
nAbArhAk
nAborotuk
nAburhuk
nAdirintl
nAdii
nAdiik
nAditkintéén
nAditAk
nAditik
nAdiyAn
nAduduwAk
nAduhi
nAduthAk
nAhAk
nAkumaok
nAMUri
nAnunii
nArih
nAriih
nArabuyuk
nAtUni
nAtuuh
nAtik
nAtuk
nAtauh
nAyAmuh
nAyéél
nAyéélik

blame (sg. imp)
blaming

coughing

afterbirth

termite

Balanites aegyptiaca
Ziziphus spina christi
washing bowl

this thing (specific)
bowl for eating
illegitimate child

taste (sg. imp)

Daaju area

Tulishi area

Tima area

inside

male's sister

cowife

mother's brother
opposite

extremely
exaggerated

tucked between legs
drink (sg. imp)

instead

wash (pl. imp)
promote (pl. imp)
slide (pl. imp)

lean to the side (pl. imp)
fasten it (pl. imp)
walk (pl. imp)

walk towards me (pl. imp)
keep tying (pl. imp)
make walk (pl. imp)
walk here (pl. imp)
learn (pl. imp)

smell at it (pl. imp)
smell (at sth.) (pl. imp)
split open (pl. imp)
dance (pl. imp)

pick (pl. imp)

move a little (pl. imp)
close e.g. door (pl. imp)
turn sth. (repeatedly) (pl. imp)
meet (pl. imp)

plant (pl. imp)

pull (sg. imp)

fill (pl. imp)

pour (pl. imp, repeatedly)
hang up (pl. imp)

give up (pl. imp)

buy (pl. imp)

sell (pl. imp)



nAyééni
nacimsl
nacimi
nadaah
naddak
nadahi
nadayi
nadéék
nadéyi
nad3)
nadidyan
naddyak
nadaysk
nadsol
naddwayin
natdal
nataan
natdar
ntiben
NArulun
HcAnkot
Ncéen
hcér
niigi
Nuura
naana
nkiyA
nk3
nkdans
nkurdi
n3hd
n3n3n
nonan
PALAN
pArintAn
PAtA
pAwun
pacal
pali
pampan
panjok
panka
panka
paran
pardwa
pinA
péelan
péer
piita
p3nd
p33rok
parandik

paVrampatran

grind (pl. imp)
come together (pl. imp)
collect (pl. imp)

say (pl. imp)
touch (pl. imp)
say it (pl. imp)

touch it (pl. imp)
scoop (pl. imp)
scoop it (pl. imp)

stamd up (pl. imp)

stand up with him (pl. imp)
steal repeatedly (pl. imp)
wake sb. up (pl. imp)

stop (pl. imp)

come down pl. imp)
clean (pl. imp)
beat (pl. imp)

pour (one action) (pl. imp)
continuously

cousin

upright

immediately

aside

mountain sp. (towards Tulishi)
mountain sp. (west of Thudul)

itis you

is/was (exist)
is/was

because

with force

limp (sg. imp)
wind making area
work

big calabash

gap, pass

bolt
grandparent
onion

wife

drum

hanging device
machete

board, table
swallow

skin

pron3sg

window
sharpen (sg. imp)
stool, headrest
be quiet (sg. imp)
leave angrily (sg. imp)
winnowing bowl
wasp sp.



pokaa knife

cHik shelter (attached)

raahuk hang around

tAlAn mountain sp. (pointed hill towards Abujinuk)
tAmduldn spotted hyena

tda tell (sg. imp)

taay distribute (sg. imp)

tahan seventh born female
tahdn seventh born male

tamaa talk

tamdikék whip

tana address (sg. imp)

télme aardvark

tsbanaak step (repeatedly) (sg. imp)
tslawd hunger, famine
tamaadsh husband

tite bowl (dung)

tiyAn third born male

tihi slurp, pull once (sg. imp)
tndd road

£33l clean(sg. imp)

tulunkumé flying mouse

tutln fourth born male

tuuh pull, keep pulling (sg. imp)
t66lak clean (sg. imp)

tAntukA myth

tAnkAl hip-bone

taahalam fourteen

taahiik twelve

taahwaay thirteen

taals mountain sp. (towards Tulishi, next to Ciirhing)
tdan beat (sg. imp)

taatiin eleven

tarabdn pangolin

taro loin cloth

tilAn melt (several things) (sg. imp)
tiinkil baboon

tik fill (sg. imp)

toltodliin baldness

téntédn pot with handle

tooli slit it open (sg. imp)

135 pass (sg. imp)

t3ksr wound (badly infected)
o] o canoe

33 pour (sg. imp)

t3or waterpot

tttdk always

tuhi hang it up (sg. imp)

tuk pour (sg. imp, repeatedly)
tulku waterbag

talun visit sb. (sg. imp)
tunkwiin flour pot

tauh hang up (sg. imp)



umarik
WArtikArin
wartok3lvan
wayEn
wéen
yAAhil
yAdinA
yAduk
yAhiir
yAhunén
yAmb+iAIAAK
YA[f
yAwUlh
yaah

yaan

yaan
yabslalaak
yaboh
yamaa
yamdikék
yapsdaak
yarbdaana
yate
yawdh
yaworankal
yéémeé
yeéeni
yéEm

yéEn

yEE(E
yélme

yH(l

yald

yardh

yart

yard

yard
yarabin

Tima people

young man

man

father

mother

Acacia nubica (pl)
young fertile women
udders

calves (body part)
women

anuses

defense walls

stones

heads

heartburn

flat stones

wattles

meat (pl/coll)

talks

whips

uvulas

babies

cigarettes

white hairs

superb starlings

who

middle poles
Grewia sp. (pl)

faces

horseflies (big and grey)
aardvarks

mountain sp. (north of the '"White Mountain')
Boscia angustifolia (pl)
steps

heaps of grains

pink jacarandas

upper parts of granaries
monitor lizards



